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V isszapillantás.
Legördülő az év. Az újnak küszöbe elolt állunk. 

Biztató, reményekre jogosító volt az. a melyik elmúlt, s 
a legkeserűbb csalódást hozta a nemzetre. Tisza Kálmán 
járnia alatt nyögünk sokkal inkáid), mint valaha. Sötéten 
fenyegetőn néz felénk az uj, a távolban egy nagy med
vét mutogatván, mely vad rohanással közeledik felénk, 
lmgy fölfaljon bennünket.

Milyen nagy áldás volna most a nemzetre nézve, 
ha Tisza helyett egy öntudatos, lelkiismeretes kormány 
vezette volna 12 éven át az ország ügyeit. — Meny
nyire rendben lenne most a szénánk, s mily készen ál
lanánk szemben a nagy éjszaki medvével.

így azonban üres erszénnyel, zilált viszonyok köze
peit csupán a nemzet vitézségére s honszoretetére szá
míthatunk.

Egyébiránt a jövő fenyegetéseitől nem riad meg a 
magyar, főleg ha e fenyegetés a muszkától jő, a kivel ne
künk nagy nemzeti leszámolni valónk van.

Bennünket e pillanatban a múlt sötét képe tölt el 
bánattal s keserűséggel.

A ^Zombor és Vidéke" tárczája.
Ilejli! aludtam . . .

Hejli! aludtam én is egykor 
Vetett puha ágyban, 

A mikor még édes anyám 
Megvetette lágyan . . .

Oh. azóta ez az idő 
Rosszra fordult, rosszra:

— Puha párna, vetett ágy már 
Nincs többé számomra!

Gondtól terhes, nehéz fejem 
Nincs hová lehajtsam,

Ha esak ócska rósz kabátom 
Nem könyörül rajtam.

Ezt teszem le az ágyamra, 
Mely kemény, mint a kő;

Ezen nyugszik keservesen 
Ez a torkos tar fő.

Paplan? dunyha? Szó nincs róla! 
Van egy rósz pokróczom,

S bár karczol az Istenadta, 
Ezzol takaródzom,

Rövid igaz, se baj! én nem 
Zúgolódom azúr’;

„Addig nyujsd ki a lábodat, 
Meddig takaród ér!„

Három szobám is van nokom, 
8 konyhám, kamrám, pinezém,

Ez se volna. — gázsim mellé 
Ha nőin járna — ingyén!

Két nagy szobám Ároson áll,
S pincze, kamra, konyha;

Ha országszerte széttekintünk, akkor az elmúlt év j 
siralmait s nyomorúságos voltát leginkább romlott köz- 

l állapotainkban láthatjuk meg’*

A sötét pontok közül, kiválik drasztikus nagyságá-
• gával a kaposvári mandátum.

Ez a kaposvári mandátum beszéli el az utókornak i 
. az 1887. év történetét.

8 az utókor fogalmat alkothat magának arról a vég- I 
betétién nagy korrupczióról, s a kormány mély erkölcsi 

i süllyedéséről, melylyel az ötéves országgyűlés megalakit-
■ tatott.

A hatalom önkénye az alkotmány mezébe bujt s 
kierőszakolt Tisza Kálmánnak oly majoritást, melylyel ké- 

, nyc-kedve szerint szavaztatja meg a legveszedelmesebb s
■ legsúlyosabb adótörvényeket.

A milyen az ország képe, olyan a megyé-é. Ha az 
i ország nyög a lelkiismeretlen kormányzás súlya alatt 

— a megye, mint egy alkotó része — bizonyára nem 
I virulhat.

Bács-Bodrogh megye a 3 év előtti ébredésből ismét 
mély lethargiába merült. Ezúttal öt évig nem fog föléb
redhetni. Bács-Bodrogh megye főispánja kiszoritá az el
lenzéket: ez az ő érdeme. Érdemnek is tartja, s méltán! 
Mert ő nem a nemzet szemeivel néz. hanem saját, önző 
szemeivel. Ö Tisza Kálmán előtt érdemdús férfin lehet, 
Bács-Bodrogh megye választójcerületei ellenben tisztában 
vannak azzal, hogy erőhatalom, törvénytelenség s vissza
élések özöne a az, a mi jelen viszonyokat megteremtő. 
Bács-Bodrogh megye bukása olt sötétlik Mártonfi Károly 
halálában.

Krokodil-könnyeket untának érte, s érdemeit jegyző
könyvileg örökiték meg. Íme. mire képes a farizeusi 
képmutatás.

Ezen érdemdús férfin megbuktatása czéljából ezreket 
költöttek, erőszakoskodtak, fenyegetőztek ; s midőn sike
rült véghetetlen nagy küzdelem árán megbuktatni, s e

A harmadik, — legkisebb,
Be van bútorozva (!)

Van benne egy ócska szekrény.
Ez egyszersmind asztal.

Rongyos szék és nyikorgó ágy.
Kit dalom magasztal!

Nem lett volna szekrény, ágy, szék,
De megszántak engem :

Jó úr akadt és ezeket
Ide adta ingyen . . .

No de se baj! máskép lesz még
Minden nemsokára,

Majd ha édes feleségem
Lesz a barna lányka . . .

Alig várom azt az időt,
Áldja meg az Isten !

„Ilejh ! mert akkor nekem is lesz
Vetett ágy és - minden !“

Szabadka Gyula.

Dupla karácsony.
— II il more*, k. —

Irta Krniiw Ilernát.
(Vége.)

Egy év múlott el ezen esemény óta. Isinél karácsonyt ünne
pelnek azon kis városka egyszerű lakói, kiknél a mull évben is 
látogatást tettünk. A várva-várt nap. mely Aladár és Félix sorsa 
fölött a döntő szerep betöltésére van hivatva elérkezett.

Déli 12 óra van. A kis városka egyik legelső szállodájának 
éttermében két ifjú ült egy asztalnál kezükben ujságlapokat forgat
va kikben azonnal Aladárra és Féllxre ismerhetünk.

Mindegyik a kezében levő ujságlap olvasásában látszott elme
rülve lonni: de csak látszott. Tényleg gondolataik messze kalan
doztak - Etelkánál -kivel pedig rövid idő múlva szointől-szem- 
be fognak állani. 

bukás az agg hazafit sírba döntő: megsiratták, mint de
rék embert, mint nagy férfiút!

Mártonfi halálában a megyei ellenzék gyásza lelt 
kifejezést. O a központban egyhangúlag volt 3 év előtt 
megválasztva, s az a polgárság, mely 3 év előtt okkép 
tudott érette s elveiért lelkesedni, most a kormánypárti 
képviselőt választotta meg. E rejtély megoldásával egy
szersmind a többi kerületekben való elbukás indokai is sze
meink elé társulnak. Zombor sz. kir. városnak volt még 
egy nagy halottja. Iloffinann Mihály polgármester meg
előzte Mártoníit. Egy becsületes munkás férfit siratunk 
benne: uj polgármestere van városunknak. Nem sok 
reményt kötöttünk hozzá, midőn megválasztatott, de máig 
várakozásunk ellenére is örömmel konstatálhatjuk, hogy 
buzgó s szorgalmas tisztviselőt nyert a város benne.

Még egy kimagasló tényezője az 1887-ik évnek e 
városra s polgáraira nézve az artézi kút, mely inár-már 
készen áll s nagy befolyással lesz közegészségügyi vi
szonyainkra. Más eseményeket nem igen regisztrálhatunk 
az elmúlt évről.

Történetnek ugyan sovány anyagot nyújtott megyénk 
számára az elmúlt év.

Nem jegyezhetünk föl kiváló kulturális mozgalmat, 
s egyleti életünk nem emelkedett, do nem is sülyedett.

Az antiszemitizmus, e modern kórság teljesen kiha
lóban van. Művelt emberok körében eddig se talált ter
mékeny talajra ; do az elmúlt évben még a rövidlátó 
gentryk se igen grasszáltak ben no s általa. — A faji 
gyülölségnek azonban eltörölheti-tlen nyomai vannak s 
még soká, nagyon soká nem fogja a szemita magát e 
társadalmi légkörben otthonosnak érezni.

Leszámoltunk az elmúlt évvel. Nincs .sok köszön
ni valónk, ellenben sok szemrehányással illethetjük.

A jövő baljóslatú sejtelmeivel szemben európai lát- 
körből nézve egy örvendetesét nyújtott, a miről talán 
le kell mondanunk: a békét !

Nem vagyunk pessimisták.

De az idő borzasztó lassúsággal folyt. A delet ugyan már el- 
liarangozt.ik. hanem azért azaz óramutató ott a nagy faliórán — 
bár az ifjak azon időtől hogy a deli harangszó utolsó kongása el
hangzott. már legalább is ezerszer odapillantottak, még mindig a 
12-ön állott! Az ifjak tehát újra meg újra megforgatták az uj
ságlapokat és bár már jó régóta gyakorolják e mesterséget, azok
nak tartalmából bizony még ogy szót sem tudtak.

Csakhamar megjelent a pinezér is a terítékkel és ifjaink az 
| ebéd elköltéséhez láttak. De mi lelhette Őket, semmi sem Ízlett ne

kik. Mintha lázbetegek volnának, egyik fogás a másik után érin
tetlenül vándorolt vissza a konyhába.

Ebéd után, ha ugyan ezt is ebédnek lehet nevozni, mikor 
az ember csak az orrával étkezik, azaz hogy az ételek szagával la
kik jól, — ifjaink megint az újságokhoz folyamodtak időtöltésül.

E rövid egy órai idő lefolyásának ecseteléséből, elgondolhat
juk az ifjak lelki állapotát, melylyel a találkára készültek, ha még 
hozzátesszük, hogy ez már tegnap este óta tart igy. Mert Már teg- 

| nap este megérkeztek : igy beszélték meg ezelőtt egy évvel, mi- 
| kor a jégpályán elváltak, természetesen számításon kívül hagyták 

Etelkának azon tölteteiét, hogy róla beszélniük nem szabad, kü
lönben nem jöttek volna oly korán. Mert mégis csak könnyebben 
tólyl volna le ezen izgalmas napjuk, ha Etelkáról beszélgethettek 
volna: de ez tiltva volt, másról pedig, miről beszélgessenek, ami 
őket érdekelheti ?

Végre az óra mutatója a 3 felé közeledett.
Az. ifjak összecsapták az újságokat, a tükörbe pillantottak és 

magukat kissé rendbe szedve, egyszerre hagyták el a szállodát.
— Hol tartózkodtál eddig? — kérdé Félix az utczára érvo 

barátjától.
— Birtokaimon, és te ?
— Állomásomon B-én - felelt Félix, — ha kosarat kapok, 

rögtön visszatérek - tévé hozzá kis szünet múlva.
— És én birtokaimat azonnal áruba bocsájtom s Erdély he

gyei közé húzódom q- felelt Aladár.
Csak ennyi volt, amivel az ifjak flgvüket érintették ; itt a 

beszélgetés egyszerre megakadt. Szótlanuk haladtak egymás inellett, 
mig Etelka nagynéujének háza elé értek.



Tényeket soroltunk föl.
Nagy okunk van elkoaorcdni s kétségbeesni.
Som ogyikot, sem másikat nőm toss'zűk.
Ernőit homlokkal nézünk a jövőbe. Bármit hozzon 

szemébe nézünk.
Minket nőm osüggeszt a jelon reménytelen képe, a 

múlt sivársága, s a jövő közeledő vihara.
Szentül hisszük azt, a mit a költő megjósolt, hogy: 

„Jönni fog, mert jönni kell 
Egy jobb kor . .

SZÍNHÁZ.

I s k a r i o 111.
Vasárnap december 15.

Csekély számú közönség nézte végig a gondosan 
rendezett előadást. Az Iskarioth szerepében Kövi pattogó, 
türelmetlen, lázadó Peturbán-hangja jobb lett volna, mint 
Dombay csendes, merengő, inkább messiási temperamen
tuma, de azért Dombay figyelmes és alapos tanulmányra 
valló Iskáriothja egészen helyes volt. Mellette Dombayné. 
Kakodczay — ki remekül fokozta a harag hangját, a 
csendes visszautasítás halk szavától egész az átkozódús 
viharos kitöréséig — és Mihálka tinitek ki.

Az élőképek meglehetősen sikerültek. Kár. hogy a 
három király imádásának képében, még a fákat ábrázoló 
coulisseák is hódolóan hanyattfeküdtek.

* *
M i k á d ó.

Hétfő december KJ.

„Közkívánatra utoljára“ — igy állt a szinlapon. .
Kár, hogy a közönség nagy része általánosítja az 

egész színházra, nem csak a Mikádóra.
Nálunk kissé hosszú a háromhavi saison, ha nem oly 

kezekben van a vezetés, a kik értik a nagy dob keze
lését és tudnak közönséget hozni a legnagyobb ostoba
ságokhoz is, a mint azt tavai Borsodi értette. De most 
már igazán csak 2—3 előadásunk van. ehhez már el 
kellene jönnünk, ha mindjárt még jobban megfogyatkozik 
is a muzsikusok száma ....

Az előadás vontatottabban ment, mint az előzők. 
A coupletk újabbak lehettek, de bizony jobbak nem vol
tak. Hanem Andrássy, Némethy Giiella, Mátray Margit. 
Angyal llus' és Kövi szerepeiket ép oly jól énekelték, 
mint azelőtt. Lángh Ilonka helyett Mezeyné játszott — 
igen jól megfelelvén a kis szerepnek.

*
A c a m é 1 i á s h ö 1 g y.

Kedden december 17.

„Dombay ék jut alomjátéka.“ tulajdonképen 
igy kellene nevezni azt a hatásos színmüvet, a melyet 
ma a színházban lejátszottunk, t. i. mi. a közönség.

A közönség, mely az idén már kezdettől fogva ke
vesebb érdeklődéssel viseltetett a .színház iránt, mint 
máskor ;

a közönség, mely a közeledő szerb saison miatt. ■ 
majdnem kizárólag magyarajkú elemekből áll:

a közönség, melyet emelett a három havi saison 
csaknem teljesen kimerített ( legalább úgy látszott i :

a közönség, mely a legjobb darabok előadására is 
már nagyon gyéren ment, és utóbb már csak oly re
mekműveknél, mint Faust, jelent meg szebb számmal ;

Itt újra a toronyórára tekintettek és miiéi még lo perez hi- 1 
ányzott a 3 órából, rövid ideig tanácskoztak, hogy botérjenek-e, 1 
azután Aladár unszolására, csakhamar az. udvarra léptek.

Etelka maga jött eléjük az ajtóig.
- - Nagyim szép önöktől, uraim, vévé löl a szót, mielőtt még 

egymást kölcsönösen üdvözölhették volna, hogy ily pontosak ! Ez 
csuk jelemszilárdságuknak bizonyítéka épen üzért, mert csak most 
látom, mily jellomes, állhatatos és komoly férfiakkal van dolgom, 
igen örvendek. hogy e fogáshoz folyamodtam remélem önök is azon
nal be fogják látni, hogy helyesen cselek*-dtem és meg fogják ezen 
ártatlan játékomat bocsájtani.

E szavak után a bámuló ifjakat, kik' t Etelka m in várt meg
jelenésű és e megjelenésnek módja annyira megigézett, Imgy egy 
mozdulatra is képtelennek érezték magukat. — karonfogta és a 1 
mellékterembe vezette. Ez a terem az ebédlő volt, melyben Etelka 
nagynénjén kivfli még egy elegáns tértin ült a pamlagon. kinek egész 
magatartásából világosan kivehető volt, hogy << magát e helyen igtji 
otthonosan érzi. De a mi főleg meglepte a ifjakat, az a pompásan 
terített asztal volt, melyen 5 teríték és a gyönyörűid m l gyönyö
rűbb csokrok, fiinomabbnál finomabb ételek voltak fölhalmozva.

— Van szerencsém önöknek — vevő föl a szót Etelka a szo
bába érve, anélkül, hogy az ifjak zavarát figyelembe venné — j 
B . . . . M . . . urat bemutatni és jelzésül hozzá tenni fér
jemet!

Ezután a fiatal embereket mutatta be sorba nagynénjének és 
férjének és az ifjaknak helyet kínálva, maga pedig férje mellé he
lyezkedve folytató: „Mór akkor jegyesem volt, mikor mi a múlt 
évben e találkát kijelöltük.**

— Ördög és pokol! morgó fogai között a tiszt, mig 
Aladár olyanforma mozdulatokat tett, mint mikor valaki távozni akar.

Etelka azonban rögtön észrevette szándékát és útját állta : 
„Csak nem akar távozni, mielőtt a feleletet hallotta volna !“

A boszorkány! - morgó ismét fogai között Félix.
— Hiszen még számadással tartozom önöknek — folytató 

Etelka — szerencséltessenek meg tehát bennünket e terített asztal 
mellett.

ti közönség, mely tűidig a méltán nagy népszerű
ségnek örvondő színészek és színésznők julalümjátékain 
is csak kevéssé erőltette meg magát;

a közönség, melyet talán a karácsonyi ünnepek utol
só napja is otthon tarthatott volna, ha más előadásról 
lett volna szó. —

ez a közönség imposans megjelenésével és telt ház
zal. ünnepi hangulattal, lelkes, tomboló tapsviharral, 
pompás babérkoszorúval, cameliaosokorral és értékes 
ajándékokkal tüntetett a derék müvészpárnak : D o m- 
b a y n é R ó z s á n a k és D o m b a y M i h á I y n a k 
jutalomjátéka mellett.

Az ünnepi est hangulatának benyomása alatt az elő
adásról magáról keveset akarunk mondani. Oly jó volt, 
mint szokott lenni, a hol Dombayné egyáltalán játszik, s a 
hol Dombaynak oly teljesen megfelelő szerepe van mint 
Armand.

Mimién felvonás, sőt nagyobb jelenet után tapsvihar 
szólitá a lámpák elé Dombaynét. Dombayl. és — jelene
te után - Kakodczayt (Duval György ). Pompás mellékalak 
volt — mint rendesen — Andrássy. kinek csak fellépnie 
kellett, hogy derültséget keltsen.

Az ajándékok megszerzésére eszközölt gyűjtés ólén 
lelkes kisasszonyok állottak, kiknek családjai eddig is 
mint valódi müpártolók tűntek 1íi. Soha helyeiket üresen 
nem láttuk: és neveik kiírását csak az ő szerénységük 
tiltja. Bátran olybá vehetik, hogy ti közönség tapsának 
nagy része nekik is szólt.

Az ajándék minőségere nézve ugyan eszünkbe jut
hatna a Mydas .szomorú meséje, a ki éhen halt, dacára 
azaz hogy in e r t, minden a mihez nyúlt, aranvnyá vált 
de, — nem jut eszünkbe . . .

Az igazgatónak csak gratulálhatunk ahhoz, hogy oly 
művésznő, mint Dombayné képezi társulatának ékességét. 
Visszaélés, a melyről sem Rakodczay. sem más igazgató 
nem tehet, hogy az énekes primadonnákat kétszer any- 
nyival fizetik mint a drámaiakat. Hiszen ha már csak 
azt vesszük, a mit én az én gyarló eritieusi szememmel 
észlelek, hogy t. i. a drámai primadonnának minő hosz- 
szii schleppeket keli vennie, mig az énekesprimadonnának 
néha milyen. — de milyen ' — rövid a schleppje, hát 
— mondok — ha ehhez mérjük a gázsit, akkor bizony, 
uram bocsá'! némely estén szegény énekesprimadonnánk 
aligha egyátalán kapna fizetést ....

Dr. 1’atMj Sándor.

Megyei s helyi hírek.
* Kinevezés. A helybeli kir. törvényszékhez Radi- 

sevits Sándor I. oszt, irodatisztté. Írnokká Ratkó Zsig- 
mond törvényszéki diurnista neveztetett ki.

* Helyreigazítás. A Bácska e hó 18-iki számúban egy 
hymen bir volt közzé téve, mely szerint Púv Adolf és Tuschter 
Etelka jegyesek. Erre vonatkozóig egy levelet vettünk, mely a 
nevezett hirt valótlannak állítja s kijelenti, hogy az a hirt beküldő 
„uracsnak boszúinűve.- Ezeknek közlését kérték levelükben a 
„ megsértettek. “

* A rendőrség jónak látta cl nem rendelni a hirtelen 
bekövetkezett havazás és erős fagyás alkalmával. Imgy minden ház 
előtt köteles a ház lakója behintem a járdát hamuval vagy egyéb 
porral, a mi az út síkosságát mérsékelni'-. A maga jószántából sem 
volt hajlandó ezt tenni senki. Igy aztán nem csoda, Imgy oly vesze
delmes volt járni az utcákon és m-m csoda. Imgy annyian vágód
tak oda minden óvatosságuk daczóra éber rendőrségünknek 
dicsőségére.

Es anélkül Imgv feleletre várt volna, az ifjakat az asztal mel
lé telepitette.

*
Javában folyt az étkezés és már a poharak csengése váltotta 

fid a tányérok csörgését, midőn Etelka poharat emelt és a követ
kező felkoszöntőt mondá :

„Nos uraim, igyunk ! — Eh mindnyájan örömest koczintot- 
tak, a kedves háziasszonnyal. — Mikor Önök ma egy év előtt oda
lenn a jégpályán azon kéréssel fordultak hozzám, hogy döntsék jö
vendő boldogságuk fölött, azonnal Átláttam, hogyha rögtön kijelen
tem onok előtt. Imgy már mennyasszony vagyok, akkor önök bizo
nyára azon véleménnyel fognak tőlem távozni, hogy kijátszanak és 
••zen vélemény lassanként keserű meggyőződéssé érlelődve, mind 
egyik azt fogja hinni. Imgy egyik a másik rovására részesült előny
ben. En e gyanúsításoknak eleji akarván venni, egy évi gondol
kodási időt kértem, mert tudtam. Imgy ennyi idő alatt izgatottsá
guk el fog múlni, és egyik a másikat más szélűinél fogja nézni 
vagy vizsgálni, mint ezt lón azonnali feleletem esetén tették volna. 
Igazán megvallom, Imgy egyiküket so hittem ma itt viszontláthat
ni s .innál inkább örvendek. Imgy mindkettőjüket üdvözölhetem. 
De épen ez a tény bizonyítja. Imgy önök férfiak, kik tán az előbb 
mondottak föltevésében higgadtságukat el veszítve meggondolallan- 

I ságra is elragadtatták volna magukat. Most azonban már ettől 
nincs mit tartanom és igy bátran bevallhatom, hogy mégis 
ártatlan komoly játékot engedtem meg magamnak; de ha meg
gondolom, Imgy ezáltal két jó barátot mentettem meg egymás 
részére és a mi részünkre is. mert remélem. Imgy barátságuk szent 
kötelékébe befogadni minket is érdemeseknek fognak tartani, akkor 
örömmel ürítem poharamat e barátság tartósságára és teljes szívóm
ból kiváimm, hogy „Éljen e barátság!"

Azóta minden évben karácsony ünnepét duplán ünnepük 
meg Etelka nagynéiijénél, melyről a szép társaságnak mindedig 
egy tagja sem hiányzott. I'gyhallom az idén az akkori 5 tagú 
társágból már 8 tagú lesz, amennyiben Aladár és Félix szintén 
ki-ki nejeikkel Etelka pedig az aranyos kis Etelkával fognak 
a dupla karácsonyra a jó nagynéninél megjelenni.

* Hynien. Fround Samu helybeli bőrkorosketlő 
(Rohoim Henrik óh Tárna ezég) eljegyezte a napokban 
Ingái* Ida kisasszoiivl Eszékről.

* A koresolyaegylet jégpályája vasárnap délután már 
meg nyílt az ezen sportot kedvelő közönségnek, azonban a hirtelen 
boúllotl erős havazás ismét elborította azt. Az esetben, ha vasár
napig rendes állapotba lesz hozható a jég, úgy az nap délután jég
ünnepélyt rendez az egylet.

* Közgyűlés. A zombori ügyvédi egylet tisztújító köz
gyűlését f. évi december hó 80-án délután ti órakor tartja meg 
l’aul Kálmán ügyvéd úr lakásán.

* ,,Hetilap** czimen Zentán uj társadalmi hetilap indult 
meg Sehvvarcz Sándor szerkesztésében.

* Felhívás a hazai zeneszerzőkhöz. Az érsz. m. kir. zene 
és színművészeti akadémia igazgatósága (Budapest. Andrássy-ut 07. 
sz.) a hazai zeneművészet fejlesztése érdekében, ezennel fölszólítja 
a Magyarországon élő összes zeneszerzőket, hogy szíveskedjenek 
zeneszerzeményeiket. a mennyiben azokat nyilvánosan előadni óhajt
ják. Imzzá beküldeni. Az előadásra alkalmas s elfogadott darabokat 
az akadémia zenészoti osztályának nyilvános estéin a növedékek 
fogják előadni. Megjegyzendő, hogy az akadémia jelenlegi szerve
zete mellett csak oly darabok adhatók elő, melyek vegyeskarra, 
zongorára, orgonára, énekre és gordonkára vannak Írva. A bekül
dött zciieszeizemények kéziratai vagy nyomtatott kiadmányai vissza 
nem adatnak.

* A lapunk múlt számában megkezdett „Pillanatnyi 
igazságok1- czimű novellát térszűke miatt csak a következő szám
ban folytathatjuk.

* A szabadkai Lloyd társulat felolvasó estélyét f. hó 
23-.’. n tartotta meg. Az est ünnepelíje Pulszky Ferencz. kiváló 
publi-zi.-tánk volt, a ki fölolvasást tartott a journalisztikáról, leírta 
különösen. hogy hogyan lépett ő arra pályára és mily viszonyok 
között működött. Majd a külföldi sajtó viszonyait festelío s végül 
átfért a budapesti lapok mostani működésére erős c.zélzásokat téve a 
iniizeum ügyre, melyben őt a lapok botrány szerzőjének szerették 
volna feltüntetni. A fölolvasásután bankettet rendeztek, végül pedig 
lánczmiilatsAgot. A bankett alkalmával felköszöntőt mondtak: a 
Lloyd nevében, ennek titkára Buchvald Lázár Pulszki Ferenczre, 
dr. tinin György ügyvédi kamarai elnök Pulszky nejére, Perticli 
Mihály árvaszéki elnök szintén a vendégekre, dr. Szilási Ffilöp ügy
véd a Lloyd társulat elnökére. Blau Simonra, végre Blau Géza mint 
a sajtó közlegénye a lánglelkű generálisra Pulszky Ferenczre. Pulszky 
Ferencz két ízben felelt. Eltette Szabadka közönségét, óhajtván az 
egyetértés és béke visszatértét és felköszönté a fiatalságot. A ban
kett után az ifjúság tánezra kerekedett s járta reggelig.

* Beiratások az egyetemen. A budapesti tudományegye
tem mind a négy karában a beiratások a második félévre január 
hó tí-án kezdődnek és bezárólag 17-éig tartanak. Január 17-ótól 
számított 3 nap alatt dékáni és 2O-ától számított további 8 na
pon belül rektori engedély alapján lehet csak beiratkozni. Január 
28-ától számított további 8 napon belül az utólagos beiratkozást, 
az elkésésnek kellő igazolása mellett, a vallás- és közoktatási mi
niszter engedélyezi kivételesen.

* A hivatalos lap vasárnap kiadott száma három tör- 
vónyezikk szentesítéséről ad számot. Ezek szólnak: a kereskedelmi 
viszonyoknak Olaszországgal és Németországgal 1888 év junius 
30-ig leendő ideiglenes rendezéséről; az 1888. év első negyedé
ben viselendő közterhekről és fedezendő állami kÍRdésokról : vágni 
a Magyarország és Horváth- Szlavón- Dalmátországok közt az 
1888: LIV. torvényezikk értelmében létrejött pénzügyi egyezmény 
hatályának meghosszabbításáról.

* Színház. Helyben a téli sziniévad második felében a 
Ruzsils féle szerb szilllársillat fog játszani, mely jelenleg (’jvidé- 
ken működik. Az igazgató már városunkban tartózkodik.

* UJ-Verbnszon a jövő tavaszszal selyemgubó-raktár 
épül a szükséges fojtó kemeiiczékkel. mely célra a község ingyen 
telket ad.

* A közelgő 1888-ikév szökő év lesz. Ilusvéf vasárnapja 
április elsejére esik s a farsang csak 39 napig tart. Pünkösd va 
sárnapja május 20-án lesz. 1888-ban kél teljes holdfogyatkozáa 
és három részleges napfogyatkozás lesz, melyek közül azonban mi 
csak a január 28-iki teljes holdfogyatkozást láthatjuk. A három 
napfogyatkozást Közép-Európában látni fogják ugyan, de nálunk nein.

* A szabadkai pörös mandátum ügyében Mukica 
tanúit már kihallgatta Szerb György országgyűlési képviselő s jövő 
hó 17-éii megkezdi az ellentanúk kihallgatását, kiknek névsora 
szintén meglehetős hosszú. A legutóbb kihallgatott tanuk is egytől 
egyig többé kevésbé terhelő vallomást tett; valamennyien uzt álli- 
tották. Imgy szavazni akartak, de nem eresztették be őket. Nem 
hisszük. Imgy ezeknek eskü alatt tett vallomásait dr. Horváth 
Móricz tanúinak vallomása csak enyhíteni is képes lenne.

* A szegedi magyar királyi bábaképzőintézetnél a legkö
zelebbi — márczius hó |-én kezdődő magyai-német tanfolyam
ra 12 tanuló részére egyeiikint 40 forintnyi állami ösztöndíj van 
rendszeresítve. Felhivatnak mindazok, akik azt elnyerni óhajtják. 
Imgv a nagy méltóságú vallás-és közoktatásügyi m. kir. minisztéri
umhoz intézett keresztlevéllel, erkölcsi és szegénységi bizonyít
vány nyal fölszerelt bélyegtelen folyamodványukat január hó 31-ig 
Szegeden dr. Maim Jakab igazgató tanárhoz nyújtsák be.

* Mcgjhivó. A Bács-Bodrogh vármegyei Gazdasági Egye
sület ig. választmánya folyó hó 29-én (csütörtökön) d. u. 3 órakor 
az ali'pán hivatalos helyis-gében ('lést tart, melyre az ig. választ
mány tagjait tisztelettel meghívjuk. Kelt Zomborban. 1887. <lc- 
cemiivi lió 24-én. Bombay Dezső, titkár. Schmaiisz Emire, elnök.

* A szabadkai általános ipartestület a jövő hó ö-én tAncz* 
mulatságot rendez.

* A vallás és közöktatásügryi in. kir. miniszter 
Mladenovies Miklós palánkai községi iskola rendes tanítót állásában 
megerősitettu.

* Névváltoztatás. Kiskorú Harlikovits Antal és Ernő 
bajai lakosok vezetéknevüket „Szlrázsai“-ra változtatták.

* A szabadkai ügyvédi kamara közhírré teszi, 
hogy Schinidt Géza ó-becsei Ügyvéd az ügyvédség gyakorlatába 
viszszahelyeztetik. továbbá, hogy Koezkár Zsigmond ügyvéd Zom- 
hor székhelylyel és Olav Lajos ügyvéd Szabadka széklielylyel az 
ügyvédek lajstromába felvétetlek. Vértesi Károly ügyvéd a buda
pesti ügyvédi kamara területére Budapestre távozása folytán. IIal
lűr József újvidéki ügyvéd saját kérelmére, Keményffy Pál újvi
déki ügyvéd pedig elhalálozása folytán, az ügyvédek lajstromából 
kitöröltettek, s utóbbi irodája részére Rohonyi Gyula ujvidéki ügy
véd rendeltetett ki gondnokul, végül, hogy Kudits Mihály ügyvéd 
Apatinból — ezen ügyvédi kamara területén belül — Zom borra 
tette át lakását.



*A Zombori Kaszinó-Egylet! Dalárda 1887. 
évi december hó 31-én. Szilveszter estéjén tombolával 
egybekötött dal- és láncestélyl rendez, melyre a n. ó. 
közönséget tisztelettel meghívja. Músorozat: 1) „Dalra", 
férfikar Slorch A.-tól. 2) Nyitány Kólói* Belátói, zongo
rán négy kézre előadják: Pataj Ella és Szlávy Aranka 
kisasszonyok. 3. „Werner bncsiidala" Nessler „Sückingoni 
trombitás" című dalművéből, előadja Karvázy József ur. 
4) Népdal-ogyveleg, vegyeskor Gaal Ferencztől. 5) „Az 
ékszerek", magánjelenet Ooppóe F.-től, előadja Dombay
né líóza asszony. 6) Trió, Viouxtemps-tól, hegodűn, har
móniámon és zongorán előadják: Spalli Károly, Biober 
Gyula és Bergmann Ágost urak. 7) „A szánkózás", ze
nei tréfa F. X. divataitól, Bieher Gyula ur zongora- 
kisérete mellett előadja a dalárda több tagja. Dombyné 
Róza asszony, Pataj Ella és Szlávy Aranka kisasszonyok. 
Biober Gyula és Spalli Károly urak szívességből működ
nek közre. A tánc alatt Herczenberger Sándor zenekara 
játszik. Belépőjegyek I írtjával Sztrilich Zsigmond ur 
kereskedésében előre is válthatók.

* Zombor szabad királyi város törvény hatósági bizott
sága 1887. december 28-án délelőtti 9 órakor a városháza nagy
termében rendes közgyűlési tartott. Tárgysorozat : I. Polgármes
teri havi jelentés. 2. Honvédelmi miniszteri intézvény az építendő 
gyalogsági laktanyában elhelyezendő csapatok tárgyában. 3. Bel- 
Ogyminisztori intézvény Puskás Mátyás és ririrli Vineze kövozet- 
vámelengedése iránti kérvénye és a kövezetvám szedési jog meg
hosszabbításának kieszközlóse tárgyában. 4. Az igazoló választmány 
jelentése a Szeleneso és Felsővárosiján megtartott bizottsági tag 
választások tárgyában. 5. A közigazgatási bizottság 5 tagjának 
megválasztása, (j. Az igazoló választmány megalakítása. 7. A szá- 
monkérőszék két tagjának megválasztása. 8. A városi tanács elő
terjesztése a pénztárvizsgálat alkalmával kiküldött bizottság javaslata 
tárgyában. 9. Polgármesteri jelentés a hátralékos adóügyi munká
latokhoz szükséges ujabbi költségek engedélyezése iránt. 10. Nyug- 
dijkczclő választmány jelentése a tiszti-, segéd-, kezelő- és szolga
személyzet nyiigdijjáru lék a megállapításáról szerkesztett kimutatás 
beterjesztése tárgyában. II. Nyugdijkezolő választmány jelentése 
Jozich Gyula, Karnász Kálmán, és Sztolisits Mátyás nyiigdijjúru- 
lékainak megállapitása tárgyában. 12. Nyiigdikezelő választmány 
olőterjeszté-se Pakaski Milán rendőr és Sztojkov Mija őrállólegény 
nyugdíjigényei megállapitása tárgyában. 13. Nyugdijkezolő választ
mány előterjesztése Krsztics Tósa őrállólegény nyugdíjaztatása tár
gyában. 14. Tanácsi előterjesztés Kosztits Mihály volt városi pénz
tárnok és Turszky Antal volt városi ellenőrnek az 1851 —1858. 
évi kórházi számadásokról a felmentvény megadása tárgyában. 15. 
Jogügyi és pénzügyi bizottságok javaslatai a postaföldek tárgyában. 
16. Gazdasági és pénzügyi bizottság javaslata a zárda építési bi
zottságnak és a zombori róni, katli. iskolaszéknek a zárdakortjóben 
illetőleg a gradinai tanyai iskola kertjében szükségelt iák és cser
jék díjmentes kiadása iránt. 17. Gazdasági és pénzügyi bizottság 
javaslata a városi földek haszonbérbeadása alkalmával felvett árve
rési jegyzőkönyvek jóváhagyása tárgyában. 18. Gazdasági és pénz
ügyi bizottsági javaslat Szóim György 62 frt 29 kr. behajtatlan 
csárdabérének leírása tárgyában. 19. Gazdasági és pénzügyi bizott
ság javaslata Rakodezai Pál színigazgatónak szubventió megadása 
iránti kérvénye tárgyában. 20. Gazdasági és pénzügyi bizottság 
javaslata néhai Rezsny János volt adóvégrehajtó özvegyének halá
lozási negyed megadása iránti kérvénye tárgyában. 21. Gazdasági 
és pénzügyi bizottság javaslata Bacser János és társainak a sz.in- 
házrészvénytársaság megrendeléséből teljesített munkálatok költsé
geinek megtérítése iránt. 22. Városi tanács előterjesztése több rend
beli közinunkavóllságdijhátralék leiratásba hozatala tárgyában. 23. 
Időközben netán beérkezendő sürgős ügyek. Kelt Zoinborban,
1887. évi december hó 23-án. Dr. i'sihás Benő, polgármester. — 
Közelebb részletesen megemlékezünk a gyűlés lefolyásáról.

* Egyházi műének. Mátrai Margit, távozó színtársula
tunk szép tehetségű énekes nője, újév napján (vasárnap) a 10 órai 
nagy misén Giorza Pál gyönyörű „A ve Maria“-ját fogja énekelni 
olasz szöveggel.

* Színházi műsor. Péntek : „Fekete dominó," Huber 
rendkívül bájos operája, melyben Németi Gizella egy spanyol dalt 
énekel s hozzá tánczol. Az énekkarban az operaház egy kitűnő 
kardalnoka Behumi Gyula is résztvesz. Szombaton szünet. Vasár
nap, január l-én Jókai hatásos és látványos történéti drámája : „A 
szigetvári vértanuk". Hétfőn 2-án a tűzoltók javára: „A tót leány." 
Kedden, utolsó előadás, Rakodczay jutalomjáléka: Ili. „Richard 
király."

* Hangverseny. Toliinger Róbert, gordonka-művészről, 
a ki a jövő hóban Zoinborban és Újvidéken is hangversenyezni 
fog, — a következő életrajzi adatokat közölhetjük : Született az 
1800. évben, s igy most 27 éves. Gordonka-tanulmányait a régi 
jóhirű prágai conservatoriumban kitűnő eredménynyel végezte, és 
tanára már akkor szép jövőt jósolt neki. Tanulmányai végeztével 
a zágrábi operához szerződött s azután Nagy-Kikindán az egyházi 
karigazgatói állást foglalta <4. Nemrég Dél-Magyarország nagyobb 
városaiban, az 1883. évben pedig Budapesten is adott hangverse
nyeket. Mindenütt nemcsak a nagy közönség, hanem a szigorú 
szakemberek is hízelgő elismeréssel nyilatkoztak játékáról. Ez év 
január havában megismerkedett a gordonka-művészek királyával. 
Popper Dáviddal, ki felismervén ritka tehetségét, tágabb tevékeny
ségi kört ajánlott neki. Az ő biztatására határozta el magát Tol- 
lingcr, hogy kizárólag a művészi pályára adja magát. E célból a 
jövő évben Popper Dávidhoz megy egy évi művész-tanfolyamra, 
hogy a virtuozitás legmagasabb fokának titkait a legnagyobb mes
tertől sajátítsa el. A kritika eddig is a szép, erőteljes hangot, fé
nyes technikát, jeles felfogást és finom Ízlést dicséri játékában.

)( Zenemű kölcsöntár. A t. zenekedvelő közönség 
szives tudomására hozzuk, hogy 1888. évi január l-én a Hecht 
M.-félo könyvkereskedésben megnyílik.

X Pártoljuk a magyar ipart. Nemes célú mozga
lom indult meg a magyar ifjúság körében. — Mim fővárosi leve
lezőnk Írja, egyesületet alakítanak, melynek célja a hazai ipart 
pártolni s a külföldi verseny ellen teljes erővel védelmezni. A cél 
oly nagy fontosságú, hogy a társadalom minden osztályának sora
kozni kellene zászló alá, mert csak igy várhható súlyos viszonyok
kal küzdő iparunk felvirágozása. Ez összinűködés terjesztosét cé
lozza Szalády Antal fővárosi pótkávégyárosnak a „Hungária" gyógy
ítóvá és a nemrég forgalomba hozott, do már is általánosan kedvelt 
„Szalády-pótkávé" feltalálója és készítőjének közelebb a magyar 
háziasszonyokhoz mint honleányokhoz kibocsátott körlevele is, 
amelyben felhívja figyelmüket a külföldről behurcolt számtalan 
iparcikkre, melyekkel az egész ország el van árasztva. Ezoket nyak- 
ra-före tukmálják a közönségre, mely drága pénzen veszi a sokszor 

silány, rossz portékát, holott itthon készült jobb magyar árut ép 
oly árban, sőt olcsóbban kaphatna. Ha tudná a közönség, hogy az 
illető külföldi cikkek készítői mennyire nem burátjai, sőt ellenségéi 
a magyarnak s csupán azért tolakodnak közénk, lmgy pénzünkön 
meggazdagodhassanak, bizony kétszer is meggondolná, hogy a kül
földi gyáros zsebét tömje-e, vagy saját előnyére is, a magyar ipart 
pártfogolja. Hiszen élő példa a csehek elbizakodott hajszája a ma
gyar áiuk ellen s a poroszoknak ellenünk irányuló védvámos poli
tikájú és mégis épen ezek — hogy a sok közól egy párt említ
sünk például a cseh Manilla Velim s a porosz Frank-pótkávékat 
özönnel küldik a nyakunkra, hogy viszonzásul, mivel ők nem vesz
nek tőlünk, mi vegyük az ő árúikul. Ezekkel szemben nemcsak 
szükséges, de hazafias kötelessége minden magyarnak sorakozni, 
különösen pedig a magyar nőknek mint a háztartás vezetőinek oda 
hatni, hogy ezentúl egy magyar nő se vegyen külföldi cikket s 
most — mikor a téli évszakkal beállott a kávéfogyasztás ideje, mi
kor azok is visszatérnek a tápláló italhoz, akik egészségi szempont
ból nyáron át nem éltek kávéval no használjanak a kávéfőzés- 
hez külföldi Fraiick-léle vagy egyéb pótlékokat, annál inkább, 
mert itt van a teljesen kipróbált, kitűnő zainatu és a külföldinél 
minden tekintetben jobb magyar pótkávé a „Szalúdy-kávé". mely 
nem is drágább a külföldinél. Hogy erről minden magyar házi
asszony meggyőződhessék, Szalády bárkinek küld ingyen és bár
mentve mintacsoimigot, aki hozzá (Andrássy ut 86. sz.) ez. iránt 
levélben vagy levező lapon fordul.

)( Ifjúsági iratok és képeskönyvek magyar, német és 
franczia nyelven igen nagy választékban kaphatók Schön Adolf 
könyvkereskedésében.

VÁROSI SZÍNHÁZ.
Csütörtökön, dec. 29-én uj zenebetétekkel. 

jjF a. u. s t_“ 
Goethe tragoediája előjálékkal 5 felvonásban.

S Z E M É L V E K :
Faust — ______ _ Dombay
Mephistophelcs - — - — _ Rakodczay
Margit — — _ _. _ Angyal Ilus

íMf' Kezdete 7 órakor.
Felelős szorkeszfö ós kindó-lnptiilnjdonos :

1> r. M O I. IN A It G Y V I. A.

HIRDETÉSEK.
Mutatványszámokat ingyen és bérmentesen,

Magyarország legolcsóbb és legdíszesebb hetilapja, a

Képes családi Lapok

1888. év január hó l-én |_ (j
tizedik évfolyamának

;második évnegyedébe lép. A „Képes Családi Lapok" mint lár- 
I sadalmi, szépirodalmi s ismeretterjesztő hetilap, eddig is meg
becsülhetetlen szolgálatokat tett a magyar nemzeti közműve
lődésnek, mi azonban nemcsak kiváló tényezője a magyar iro
dalomnak. hanem nélkülözhetetlen barátja a magyar művelt 
családoknak. Változatos, élénk s a legszigorúbb kritikát is ki
álló olvasmányai: a legjelesebb magyar írók tollából erednek, 
s a külföldi irodalombéi csak a szinaranyat mutatja be az ol
vasó közönségnek. — A gondos, élénk szerkesztés, az Ízléses és 
díszes kiállítás, az eszme és érzelem nemesitő tartalom, a jó 
Ízlés, a legjelesebb külföldi lapok képeivel versenyző művészi 
kivitelű képek : szellemi kincsesé avatják minden számát.
A „Képes Családi Lapok1* előfizetési ára: Egész évre 

ti frt. Félévre 3 frt. Negyedévre 1 frt 50 kr.
Előfizetéseket elfogad minden huzal könyvkereskedés. 

Mutatványszámokat ingyen és bérmentesen küld a

Karácsonyi és újévi ajándékok.

'4,
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Karácsonyi és újévi ajándékok 
legnagyobb választékban jutányos árak mellett nálam kaphatók, nevezetesen: 
imakönyvek, diszinüvek. emlékkönyvek, ifjúsági iratok, képeskönyvek és

I^pöImU-ííMo ttí 1’Mfií-íjíit.ók'ok. (kicsinyek és nagyok számára.) 

legújabb zeneművek, diszlevélpapirok. mindennemű iró-, rajz- ós festőszerek,

8-3

a
iskolatáskák, tollkósek. valamint díszes albumok, elegáns pénz- és 

szivar-tárczák.
Végfii bátor vagyok a nagyérdemű közönség figyelmét felhívni

pompfÍH IVfiiivsehi íx.Iómíí

selyemvirágokkal díszített képkereteimre "W 

és magamat a n. é. közönség becses párfogásába ajánlom, maradok a legmélyebb tisztelettel 

Zombor. 1887. deczember hóban. SCHÖN ADOLF.

Karácsonyi és újévi ajándékok.

V.

c

a

A

Zombori Népkor által

megrendelt

Hírlapok: “W
1888. év január hó l-én <1. u. 3 órakor

tartandó árverésen

készpénz fizetés mellett

Pilzeni kiviteli ászoksör
az első pilzeni részvény sörfűzűdéből.
Nagybani eladás hordókban és palaczkokban.

A palaczkok töltésénél használt okszerű töltésmód a szénsav legpa
rányibb veszteségét kizárja, miáltal a sör minősége és tartóssága 

különös jónak bizonyult.
Árjegyzékek ingyen és hérnientve, vidéki megrendelések 

lelkiismeretesen eszközöltetnek.
Főraktár :

SCHLEINZ KÁROLY ós Társainál
Budapesten. VIII.. stúció-utcza 47. sz.

Zoinborban kapható: 5—10
Szabadka Nándor ur vendéglőjében.

■&
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EKifizetések a

A művelt magyar hölgyközönség számára ajánllatik:

1. „Magyar Háziasszony" 
háztartási, gazdasági és szépirodalmi hetilap. A magyar 
hölgyek ezen szaklapja nagy elterjedésnek örvend a tár
sadalom minden rétegében. Képviseli a nők összes érde
kéit, hasznos tanácsokat ad és kellemes szórakozást nyújt 
akkor, midőn a nő elvégezte házi teendőit. Iránya olyan, 
hogy a család minden tagja, a serdűlő leány a liata) 
menyecske, a szerető anya, a gondos háziasszony és az 
öreg anyóka egyaránt élvezettel olvashatják. A csinos kiál
lítású lapnak előfizetési ára: Egész évre 6 frt. félévre 

3 frt. negyed évre 1 50 kr.
Magyar Háziasszony" kiadó hivatalához 

intézendők és a hó bármely napjától elfogadtatnak.
A „Magyar Háziasszony4* kiadóhivatala mutatványszámo
kat ingyen és bérmentesen küld mindazoknak, kik ez iránt 
hozzá — logczélszerűbben levelező lappal - fordulnak. 
K szaklapnak egy magyar háznál sem szabadna hiányozni, 
mivel útmutatása szerint több száz forintot lehet a ház

tartásban megtakarítani.
A „Magyar Háziasszony

kiadóhivatala lludapeslen, Nagy-Korona-utcza 26. sz.

II. A magyar háziasszonyok naptára. 
1888-ik évre a legtartalmasabb naptár. Ára fűzve I frt, 
diszkötésben 2 frt. ajánlott küldéssel 20 krral több. Meg
rendelések legczélszerűbben postautalvánnyal a „Magyar 
háziasszony1* kiadó hivatalához: Budapesten, V. kér. nagy- 
korona-uteza 20. sz. intézendők. 2—6

Pserhofer J. gyógyszertára Becs, Singerstrasse 15. sz.

„Ziiiii gohleiien Reiclisapft1!4*.
. . , . . , - . . . e/vlőll egy el cm OS labdacsok neve aluli ; ez utóbbi nevet teljes joggal mogérdetn-
' GHlSZtltO III bt iilt’SOK. ||k, inÍM'l i' -akii:.'van alig létezik hetog a ;:. melyben <• labdacsok csodás hatásukat ezerszere
sen be nem bizonyították volna A !■ ■: m ! .•« l.l» • elekben, melyekben minden egyéb szer sikertelenül alkalmaztatott, ezen 
labdacsok számtalanszor és a legrövidebb idő alatt teljes gyógyulást • rcdim u\czi> k. I doboz labdacscsal 21 kr. I le- 
l.' ic 6 dobozzal I frl 5 kr. béiuieiitelleii ui.invél mellett megküldéssel I lit 10 kr. A pénz clőleges beküldés mellett, bér- 
niviites megküldéssel együtt I tekercs labdacs I irt 25 kr.. 2 lekeres 2 Hl 30 ki.. 3 tekercs 3 frt .35 kr.. 4 tekercs 4 Irt 

46 kr.. 5 fékére. 5 Irt 2<» ki., lo lekeres 9 frt 20 kr. (I tekercsnél kevesebb nem küldetik szét.)
Számtalan levél érkezett, melvck Írói hálál mondanak a labdacsokért, melyeknek a legkülönfélébb és legsiilyosabb betegsé

gekben egész .giik hely leállitá• át köszönik. A ki csak egyszi-r kisérletót tett velük, tovább ajánlja.

A sok köszönő irat közül néhányat itt közlünk:
Loongang, 1883. május 14-én.

Mélyon tisztelt uram ! Az int labdacsai valóban csodahatásuak. ezek nem olyanok, mint sok más magasztalt szer, 
hanem ezek xalóban csaknem minden ellen segítenek. A husvétkpr megrendel! labdacsokból a legnagyobb részt barátaim, 
ismerőseim közt osztottam szét, s valamennyinek használt, még a magas kom .- különböző bajok s betegségektől meglátoga
tott egyéneknek is. általuk ha mindjárt nem is teljes ogészségökol. de niindi'ii esetre jelentékeny javulást •'■rtek el s tovább 
akarják használni. Felkérem azért. .-z.i\eskedjók ismét öt tekercset küldeni. Fogadja (ölem s mindnyájunktól, kik elég .szeren
csések voltunk egészségünket az ön labdacsai áltál ismét visszanyerhetni leghálásabb köszönetünket.

Deutínger Márton.
7-12 Béga Szt. György, 1882. Február Hí.

\ Tisztelt uram ! Nem fejezhetem eléggé ki forró kö.szönetemet az mi labdacsaiért, mert Isten segedelme után, nőm
•. ki már évek óta misercrél.u-u szenvedett, egyedül csak az ön vérlisztitó labdacsai által Ion abból kigyógyitva. s habár még 
' most is hébo-korlui be kell neki azokból néhányat vennie, egészsége mind azálial már mégis annyira helyre van állítva, hogy 

> teljes fiatal frissi-srggel képes dolgait elvégezni. ■ Kéri in. szíveskedjék <■.n koszönetnyiíváiiitűsomut a szenvedő emberiség 
! javára f llia ■zilálni. s kelem egyúttal ismét 2 tekercs labdacsnak s két db. khinai szapannak a megküldését.
v Nórák Alajos, íőkertész.

Tekintetes ur! Elme bocsátva, miszerint való .ziniileg valaim n ;.i v-./cre hasonló jósággal hir, az ön híres 
f a g y b a I z s a m á v a I, mely családomban több idült fagydagan: ii '. ; \. i-;ni végei vetett, daczára valamennyi ugyne- ?.■ 
vezeti egyetemes szer iránti bizalmatlanságomnak, elhatároztam magamat • oii vérlisztiléi labdacsaihoz folyamodni. Imgy. ezen 
apró golyóbisok segélyével megostromoljam régi idő óta tartott arányin- I- tilalmamat. Egyáltalában nem restelem önnek be- Jó 
vallani, miszerint légi bajom muv Inti h.i-.m.dal után teljes tökéletesen meg zünt. s én ezen labdacsokat ismerőseim körében gí 
a legbuzgóbban ajánlom. Az ellen nincs egyátalában semmi ellenvetésem, ha ön ezen soraimat. jóllehet névaláírás nélkül% 
nyilvánosság elé' óhajtja boe-sit ini. Mely tisztelettel ('. v. '1'. B é c s. 1881. felír. 20. {

ÍRT* Fontos -5SR* 
az étvágytalanság, gyönge emésztés, felböfögés, gyomor
ős bélhurut, nehéz lélegzés, májbaj, aranyér és egyéb 
a gyomortól származó betegségekben 

szenvedőknek
FÁCZÁNYl ÁRMIN 

gyógyszerész 
Budapest, X. kerület, Kőbánya 

által már másfél évtized óta készített 

magyar édes mustárja.^

A fentebbi bajokban — bármily idültek — a leg
rövidebb idő alatt bámulatos eredményeket hoz 
létre, mit bizonyít ama rendkívül sok számú hálairat, 
melyekbe bárki beletekinthet. — Ára egy nagy üveg
nek 1 frt. kis üvegnek 50 kr.

HV A csomagolási díj mérsékelt.
Tek. ur! A f. hó 5-én küldött 2 üveg mustár fogyatékban 

van. Az első üveget sem fogyasztotta el a nőm, már is igen nagy 
javulás állott be. Most már egy gyenge hét óta majdnem egészen 
jól érzi magát. Köhögése ritkán jön elő, a köpés könnyen felsza
kad és már semmit se szenved. Kérek még 4 üvegei stb.

Sik-Abony, (u. p. D.-Szerdalielyi 1887. dec. 16.
Mát is Antal,

földbirtokos.2-3

Hungária-kávé
tisztán használva pótolja a drága ázsiai kávét s egészségesnek, 
úgymint betegeknek feketén vagy tejjel vegyítve egyaránt kitűnő 
tápeledel. Gyomor- és bélhurut, rósz emésztés, gyo
mortól eredő fejfájás, vér szegény ség. elsoványo- 
dás- és székrekedés ellen orvosi tapasztalatok és ajánlatok 
szerint legsikeresebb szernek van elismerve, továbbá

,.Szalády-kávé”
uj pótkávé, azok részére, kik az ázsiai kávét nélkülözni nem 
tudják, ahhoz vegyitekül, kitűnő kávé javító pótszer, mely 
szép szint és kellemes zamatot kölcsönöz .- a külföldi pótkávékai 
jóval fölülmúlja.

Kapható a feltaláló:
Szal&dy Antalnál Budapest. Andrássy-út 87-ik szám é> minden 
nevezetesebb füszerkereskedésben helyben és vidéken a meghatá
rozott bolti árakon.
Zomborban: Weidinger S. és Z> és SztriEch Zsiga uraknál.

Több száz szobára folytonos készletben tartok 
3V** asztalos és kárpitos bútort 
a legegyszerűbb kiviteltől a legfinomabb csakis szolid minőség

ben legolcsóbb gyári áiak mellett

Steinbach Sándor 
kárpitos, (lis/.itő és hiiforiryáros 

Budapest. Ferencz József-tér 6.
a lánczhiddal szemben az uj rendőrségi palotáival szemben.

Menyasszonyi kelengyéknél nagyobbmenű berendezéseknél 
megfelelelő engedmény. Különösen ajánlható:'A kedvelt ruga
nyos ágy bet etek (egész ágy berendezés egy darabban! 
db ja 12 írt. Igyanez mint ottoman használható 14 fit. 
a hirnoves g a r e o n-t á m I á n y <» k (támlány-igyák) 30 I r t. 

saját szabadalmazott találmány.
hivámitrn raktárom ciryes biitordiirabjánnk eredeti fény

képéi meukilldöm.

Figyelmeztetem a t. <•/, közönséget ' 
rosban egy idő óla napfényre vergődött oly sokat ígérő huton-zé- 
gektől. mint asztalos társaságok é-s szövetkezetek valamint bulor- 
eláriisitóktól magánlakásokon, állítólag uraságok elutazása ta 
lakás egyszersmind bérbeadása mellett) vagy egyéb okok miatt, 
melyek majdnem kivétel nélkül a t. ez. közönség ámítására és 
tévútra vezetésére szolgálnak: azon helyzetben vagyok, szolid 
gyártmányokat olcsóbban szállíthatni, mint az itt megjelöltek 

csábitó eljárásuk daczára.
Képviselóségeni : Zomborban. fótifcza, 'a zombori taka
rékpénztárral .széniben. ADLER A. kárpitos és bú
tor-raktárosnál. kinél az összes bútoraim fényképei 
valamint szövetmintáim megtekinthetők. 5—12

Fagy-balzsam Pserhofer J.-től. hosszú évek óta legbiz.to.sald> szernek vau elismerve mindenféle fagybajok és -új 
idült sebek stb. ellen. Egy tégely 40 l>r.. bérmentes megküldéssel (15 kr. (ivóivá balzsam, meghízható szélkóros cD 
nyak ellen. Egy üvegese 4o kr.. bérmentes megküldéssel 65 kr. E I e t-e ss e n c i a (prágai cseppek, svéd cseppek.) 
megromlott gyomor, rossz emésztés. mindennemű ultesti bajok ellen kitűnő háziszer. Egy üvegcse 20 kr. Keskeny úti
fű n o d v, közel ismert kitűnő háziszer hurut, rekedség, görcs-köhögés, stb. ellen. I palack 50 kr.. 2 palaczk bérmentes meg
küldéssel 1 frl őo kr. A mei i kai köszvény-kenőcs. legjobb szer minden köszvónycs és csúzos baj 'Heti, a tag
szaggatás, csipőbaj. fülszaggatás sat. ellen. I fit 20 kr. Havasi növény I i q u e ii r Bernhard 0. W’.-ioh 1 palaczk 
2 frt 60 kr.. fél palaczk I fr 4o kr. 8 z e m-e s s e n c i a Homershaiisentől I üveg 2 frt 5o kr.. fél üveg I fi t 50
kr. — Por lábizzadás ellen. Egy doboz ára 50 kr.. bé-rmentes megküldés mellett 75 kr. T a n c h i n i n - h aj
ké n ő c s. J’serhofer J.-től évek óta orvosok és laikusok által valamennyi hajnövesztő szer között a legjobbnak elismerve. 
Egy csinosan kiállított nagy -zelencze 2 irt. Egyetemes tapasz Stendel tanártól vágott é-s szúrt sebek, mér
ges kelcvények és a láb régi időszakonkint felnyíló kelései, sebes és gyuladásos mell és hasonló bajok ellen jónak bizonyult. 
I tégely 50 kr. bérmentes megküldéssel 7 5 kr. - Egyetemes tiszti tó só Bulrich A. W'.-től, kitűnő háziszer. meg
zavart emésztés minden következmény, i. úgy mint fejfájás szédülés, gyomorgörcs, gyomorliév. aranyér, dugulás stb. ellen. 1 
csomag ára 1 frl. — F e r o n c z-p á 1 i n k a I palack 60 kr.
Az itt felsorolt készítményeken kívül, valamennyi az auszlria lapokban hirdetett bel- és külföldi gyógyásza
ti különlegesség készleten tarlatik. s minden esetleg raktáron nem levő czií.k kívánatra pontosait s lég- 

jutányosabban beszereztetik. ÍKj
Postai küldemények az összeg beküldése vagy utánvétel mellett, a leggyorsabban eszközöltetnek.

A pénz előleges l»ckül<! -■ melleit (legczélszerübben postautalvány melleit i a vileldij sokkal kevesebbe 
kerül, mint az utánvétel mellett való küldésnél.

A legtöbb elősorolt specialitás kapható Budapesten. Török József gvógvszertárában. királv-uteza 12.
—————' ~~W
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IJévre alkalmas ajándékok.

HECHT M.-féle
zombori könyvkereskedő-ezég

SRT* ujé-vi bazarja.!
Legdíszesebb albumok. — Diszinűvek. — Imakönyvek. — Ifjúsági iratok 
és képeskönyvek. — Társasjátékok az ifjúság s felnőttek számára. — 
Diszlevélpapirok a legnagyobb választékban. — Zeneművek. — Emlék
könyvek. Arczké'pkeretek hallatlan olcsó áron s ízléses kivitelben. — 
Graliiláczió jegyek minden íinnepólyes alkalomhoz. — Füzértáncz- és 
jiix-eotillon jelvények nagy mennyiségben. — Iskola-táskák, festék-szekré
nyek. — Frőbel-féle játékok. — író- és rnjzszerek dós választékban. — 

Hímzéshez alkalmas minták. — Richter-féle kő-épiféjáté'kok.
Mivel semmi költséget nem kíméltem, hogy a n. ó. műértő közönség nálam a legdíszesebb 

alkalmi ajándékokat igen olcsó árak mellett beszerezhesse, kérem engem b. bizalmukkal minél 
számosabban megtisztelni. — Kiváló tisztelőitől

Hecht M.-féle
könyv-, zenemű- és papirkeroskodés, Zomborban, iskola-utcza.

Ujóvre alkalmas njándékok.
Obiál Károly könyvnyomdájából. Zoinborbim.


